
Size: ± 7x7 m / 23 x 23 ft. | Handled by:

FORKLIFT STANDARD

ALWAYS CALL THE  FIRE DEPARTMENT!
Fire in electric forklifts: If you can hear a strong fuzzy sound about every 
2-15 seconds, you have a thermal runaway. Fire stops when the sound stops. 
The battery might reignite at any time, therefore leave the sail on until the 
battery can be disassembled.

i

Place the fire blanket on the ground  
in front of- or behind the forklift and  
roll it out.1

Two people should grab each their handle 
and safely pull the fire blanket over the 
forklift in one continuous movement.2

Make sure the fire blanket is tight all the 
way to the ground. Wait at least 20 minutes 
before you remove the fire blanket.3

On forklifts with a tall mast, cover the cabin – 
not the mast.
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Taille: ± 7x7 m / 23 x 23 ft. | Manipulé par:

FORKLIFT STANDARD

TOUJOURS APPELER LE SERVICE D’INCENDIE!
Incendie de chariots élévateurs: Si vous entendez un bruit fort et 
crépitant toutes les 2 à 15 secondes, il s’agit d’un emballement thermique. 
Le feu disparaît à l’arrêt du bruit. La batterie peut se réenflammer à tout 
moment, il faut donc maintenir la couverture jusqu’à ce que la batterie 
puisse être retirée.

i

Placez la couverture anti-feu sur le sol, à 
côté du chariot élévateur et déroulez-la.1

Deux personnes doivent se saisir chacune 
d’une poignée et tirer la couverture anti-feu 
par-dessus le chariot en un seul mouve-
ment continu.2

Assurez-vous que la couverture anti-feu 
soit bien tendue jusqu’au sol et tout autour 
de l’objet en feu. Attendez au moins 20 min-
utes avant de retirer la couverture anti-feu.3

Dans le cas des chariots élévateurs dotés d’un 
grand mât, couvrez la cabine et non le mât.
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IMMER DIE FEUERWEHR RUFEN!
Brand in Elektro-Gabelstaplern:  Wenn Sie etwa alle 2-15 Sekunden 
ein starkes, unscharfes Geräusch hören, handelt es sich um ein thermisches 
Durchgehen. Das Feuer hört auf, wenn der Ton aufhört. Die Batterie kann 
sich jederzeit wieder entzünden, deshalb lassen Sie die Decke drauf, bis die 
Batterie ausgebaut werden kann.

i

Legen Sie die Löschdecke neben den  
Gabelstapler auf den Boden und rollen  
Sie sie aus.1

Zwei Personen sollten ihren jeweiligen 
Griff greifen und die Löschdecke in einer 
durchgehenden Bewegung sicher über den 
Gabelstapler ziehen.2
Stellen Sie sicher, dass die Löschdecke 
rundherum und am Boden des brennenden 
Objekts fest anliegt. Warten Sie mindes-
tens 20 Minuten, bevor Sie die Löschdecke 
entfernen.3

Decken Sie bei Gabelstaplern mit hohem Mast 
die Kabine ab – nicht den Mast.

Größe: ± 7x7 m / 23 x 23 ft. | Genutzt von:

FORKLIFT STANDARD
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Tamaño: ± 7x7 m / 23 x 23 ft. | Manipulado por:

FORKLIFT STANDARD

¡LLAME SIEMPRE A LOS BOMBEROS!
Fuego en montacargas eléctricos: Si se oye un sonido fuerte y difuso 
cada 2-15 segundos, se trata de un incendio térmico. El fuego se detiene 
cuando el sonido cesa. La batería puede volver a prenderse en cualquier 
momento, por lo que debe dejar la manta puesta hasta que se pueda des-
montar la batería.

i

Coloque la manta ignífuga en el suelo, 
junto al montacargas, y extiéndala.1

La manta ignífuga debe ser sujetada por 
dos personas, cada una de las cuales debe 
tirar de la manta por encima de la carretilla 
elevadora en un movimiento continuo.2
Asegúrese de que la manta ignífuga esté 
bien ajustada alrededor del objeto en 
llamas llegando hasta el suelo. Espere al 
menos 20 minutos antes de retirar la  
manta ignífuga.3

En los montacargas con un mástil alto, cubra 
la cabina, no el mástil.
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